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The following is the Chapter VIII-A of the book  

‘From the pages of History : THE MEETEI AND THE BISHNUPRINYA’ 

by the same writer : 

 

 

 

CHAPTER – VIII A 

 

 From the experience of the writer as member of  

THE COMMITTEE AGAINST THE CLAIMS OF  

THE BISHNUPRIYAS (CONSPIRACY angle detected) 

 The writer Wangkhemcha Chingtamlen of the book, From the pages of history : THE 

MEETEI AND THE BISHNUPRIYA published in 1999 A.D. now producing IInd edition of the 

book, was selected as a member of THE COMMITTEE AGAINST THE CLAIMS OF THE 

BISHNUPRIYAS by the Government of Manipur. The following Xerox  of the order may please 

be seen : 
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Xerox - 6 

         

The writer was selected along with important persons from Manipur, Tripura and Assam. 

Among the members of the Committee in number and importance, the Manipuri Sahitya Parishad 
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dominate the Committee. The name of the writer is seen at Sl. No. 4 of the non-official members 

from Manipur in the above Xerox. 

 The terms of reference of the Committee are seen at Sl. No. 2 of the order below the non- 

official members from Assam. 

 One expert Committee meeting was held on 27-5-2003. The agenda of the meeting was 

the following 

1. To discuss the judgment of the Honorable Gauhati High Court under Civil Rule Nos. 

1439/96, 4499/96 &  3146/96. 

2. To discuss the matters pertaining to the following : 

  (a) SLP(C) No. 8864 of 1999 

  (b) SLP(C) No. 9280 of 1999 

  (c) SLP(C) No. 9282 of 1999 

  (d) SLP(C) No. 8862 of 1999 

  (e) SLP(C) No. 9046 of 1999 

 The writer as member of the Expert Committee received the following documents 

amongst the records mentioned in the agenda: : 

   (1) Civil Rule No. 1439/96 (two copies of judgment and   order) 

   (2) Civil Rule No. 3146/96 (two copies of judgment and   order)  

These are High Court Cases. 

   (1)  SLP(C) No. 8862 of 1999 (paper book) 

   (2)  SLP(C) No. 9046 of 1999 (paper book) 

   (3) SLP(C) No. 9046-47 of 1999 (Rejoinder Affidavit on behalf of the Petitioner 

State of Manipur) 

 These are Supreme Court Cases. 

 The writer here will draw attention to the esteem readers only to SLP(C) No. 9046-47 of 

1999(Rejoinder Affidavit on behalf of the Petitioner State of Manipur). 

 The writer of this book, under Chapter V: The claims of the Bishnupriya, from page 32 of 

this book has printed a memorandum of the Bishnupriya in toto to page 40 of this book. The 

memorandum is of 1992. 

 On page 4 of the memorandum and on page 36 of this book the following is written: 

‘No.-2. The Parishad made available extracts from Linguistic Survey of India Vol. III Part III 

page 20 as “There is also a degraded class called Kalachaya or Bishnupriya which consists of 

doms or other Bengalis of low caste. They speak a language which is different from the true 

Manipuries". This is a complete twisted and distorted version of page 20, Vo. III Part III of the 

Linguistic Survey of India by G.A. Grierson. The writer has commented on page 42 of this book 

for your knowledge and the writer will further give you the Xerox of the page 20, Vol III Part III 

of the Linguistic Survey of India by G.A. Grierson a bit latter in this chapter. 

 Further you may note ‘No-2. The Parishad made available extracts from the Linguistic 

Survey of India Vol III Part III page 20 as’ in the memorandum of the Bishnupriya of 1992. The 
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‘Parishad’ here meant Manipuri Sahitya Parishad. The underlying meaning of this sentence in 

memorandum of the Bishnupriya of 1992 ‘No.2. The Parishad ————— page 20 as’ is that the 

Manipuri Sahitya Parishad is involved in the twisting and distorting the Fact/Version of G.A. 

Grierson in the  Linguistic Survey of India, Vol. III Part III page 20 by implication. 

 The rejoinder affidavit on behalf of the petitioner State of Manipur in the Supreme Court 

Case No. SLP(C) No. 9046-47 of 1999 was signed  and verified  by A. Sukumar Singh, Joint 

Secretary, Department of Law, Govt. of Manipur on 10th August, 2000 at New Delhi. This is on 

record. At Sl. No. 13 of the Rejoinder Affidavit signed by A Sukumar on behalf of the Govt. of 

Manipur says "13. That the contents of Para 13 of the counter are wrong and denied. It is denied 

that the ‘Bishnupriya’ community have their origin from Manipur. The  Linguistic Survey of 

India Vol. III Part III page 20 have reported that ‘There is also a degraded class called Kalicha or 

Bishnupriya which consists of descendants of dooms and other Bengali low caste ……….. they 

speak a language which is different from that of the true Manipuri and is in fact closely allied to 

Vulgar Bengali.’ This statement itself indicates that the origin of their language and place." 

 This statement of the Rejoinder Affidavit of the Govt. of Manipur in the Supreme Court 

Case in Sl. No. 13 of the Affidavit is almost the same thing as the Memorandum of the 

Bishnupriya gave at page 4 of the Memorandum at Sl. No. 2 in 1992 alleging that made available 

by the Manipuri Sahitya Parisad. This statement of the Rejoinder Affidavit of the Govt. of 

Manipur also is a twisted and distorted fact /version of the page 20, Vol. III Part III of  the 

Linguistic Survey of India by G.A. Grierson published in 1904. The Rejoinder Affidavit was 

given  by the Govt. of Manipur after 8 years of the Memorandum of the Bishnupriya with dance 

in the tune of the Bishnupriya. The last sentence of the Sl. No. 13 of the Rejoinder is also of 

Dubious Nature. It does not directly challenges the origin of the Bishnupriyas. It challenge only 

their language.  

 Now you please see the Xerox of the page 20, Vol. III part III of the  Linguistic Survey of 

India by G.A. Grierson with your own eyes to see how it is twisted and distorted : 

 

Xerox – 7 

 

 

The above is the Xerox copy of the page 20 of the Linguistic Survey of India by G.A. 

Grierson (1904) mentioned in both the Memorandum of the Bishnupriya of 1992 and the 

Rejoinder of the State of Manipur in the Supreme Court Case SLP (C) No. 9046-47 of 1999. In 

the memorandum of the Bishnupriya of 1992, the words "Kalachaya or Bishnupriya” are found 

alleged to be extracted from page 20, Vol. III Part III of Linguistic Survey of India, at the same 

time in the Rejoinder of the State of Manipur the words "Kalicha or Bishnupriya” are found in the 

alleged to be quotation from the same page 20, Vol-III Part III of the Linguistic Survey of India. 

In both the memorandum and Rejoinder the word ‘Bishnupriya’ in the same spelling as used by 

the Bishnupriya Community is used  found. Though the other word used in the memorandum 

conmitantly with Bishnupriya is “Kalachaya” whereas in the Rejoinder the word used 

commitantly with Bishnupriya is ‘Kalicha’  
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 But in the page 20, Vol. III Part III of the Linguistic Survey of India, of which both the 

memorandum and Rejoinder alleged to be quoted, as you find in the above Xerox are the words 

‘Kaleichaya or Bishnupuri’. In both the memorandum and Rejoinder both those words 

‘Kalacheiya or Bishnupuri’ are twisted and distorted in the memorandum as ‘Kalachaya or 

Bishnupriya’ and in the Rejoinder as ‘Kalicha or Bishnupriya’. But in both the memorandum and 

the Rejoinder one common venture of both is to implant  ‘Bishnupriya’ in history or historical 

records twisting  and  distorting the actual historical records in the Vol III Part III of the 

Linguistic Survey of India. 

 The writer gives the esteemed readers another Xerox from the pages of the Linguistic 

Survey of India by G.A. Grierson. The following is the Xerox of page 419 ‘SUPLEMENT 

Mayang’ of Vol. V Part I (1904). 

Xerox – 8 
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The above is the xerox copy of page 419 of the ‘Supplement, Mayang’ Vol. V Part I of 

the Linguistic Survey of India by G. A. Grierson  published in 1904. In the Xerox of the 

supplement, the first four words of the 7th line in the first para are ‘Bishunpuriya Manipuris’ and 

‘Kalisa Manipuris’. In the supplement the last three lines in the para last but two paras are ‘In the  

Manipur state, the headquarters of Mayang are two or three plain villages near Bishnupur (locally 

known as Lamangdong), 18 miles to the south-west of Imphal’. From these findings of historical 

records, the Linguistic Survey of India and other relevant records, it is firmly  established that the 

word and concept ‘Bishnupriya’ was not in any historical record or written record in relation to 

Kangleipak, Manipur since 18th century A.D. On the other hand, it is firmly  believed that the 

word and concept ‘Bishnupriya is a product of CONSPIRACY of the Mayangs who were called 

‘BISHNUPURI’ or ‘BISHUNPURI’ or in other terms ‘Kalacheiya’ or Kalisa’ by the local 

indigenous people, from the word Bishnupuri, with the great CONTRIBUTION from present 

Manipur in the 2nd half of 20th century A.D. 

 There is another very great Fall-out. Shri Ch. Manihar Singh in his book, A 

CLARIFICATION ON THE BISHNUPRIYAS IN RELATION TO THE MANIPURIS, writes, 

at page 9 of the book, as under : 

 “Praying to Godess Kalimai of the family of Pukhrambam Kala Raja Aribam  (the elder 

one), an account of the origin of this family hailing from the west is given here ———— During 

the reign of Gambhir Singh, the Meitei king in Saka 1749 the Mayang Kalishas are Christened as 

‘Bishnupriya’ and invested with the sacred  thread” giving reference to Kalisharon  of the 

Sanggai Phammang. 

 At page 16 of the book, Shri Manihar Singh gives the following: “It is, therefore, 

indisputably clear that the Mayang Kalisha were formerly worshippers of Goddess Kali and not 

Vishnu. They got the name ‘Bishnupriya’ only after Maharaja Gambhir Singh conferred  it on 

them along with their admission to the Manipuri vaishnav society in saka 1749 i.e. 1827 A.D.” 

 The saka 1749 is in Christian Era 1827 A.D. (1749  + 78). This is the 3rd year of kingship 

of king Gambhir Singh. It was 77 years before the publication of the Linguistic Survey of India 

by G.A. Grieson who published in 1904 A.D. If the Bishnupuri or Bishunpuris or Kalisha or 

Kalacheiya or Kalachaya, whatever be the name of these war captives, lived in Manipur as 

‘BISHNUPRIYA’ more than 75 years, a very long one generation years, there is no reason why 

the word or concept ‘BISHNUPRIYA’ should not be reflected in the Linguistic Survey of India 

by G.A. Grierson  in 1904 A.D. This is a logic or this is a conscience of human kind. No body 

should dare to challenge! 

 It is very strongly believed that the word or concept of  ‘BISHNUPRIYA’ is a product of 

conspiracy in the 2nd half of 20th century A.D. to STEAL THE GENIUS OF KANGLEIPAK by 

these war captives.  


